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PRAEFATIO.

PropPHETARUM majorum libri in Dialecto Coptica
vel potius Memphitica quos diu edere cogitavi, nunc
primum, ut credo, in lucem prodeunt.

I. Schedas Isaiae Jeremiae et Lamentationuin, quo
tempore in Aegypto commorabar, & Codice Copto-
Arabico, in folio ut aiunt, eodem pulchro sed non
antiquo, in Bibliotheca Episcopi Ecclesiae Latinae apud
Cairenses adservato, transcripsi. Apographum meum
cum Manuscripto vetustissimo in Bibliotheca Patri-
archae Alexandrini, quem ipse mihi consulendum per-
humaniter concessit, seduld et diligenter comparavi.
Isaiae exemplar a me diligenter comparatum est cum
Codice penes virum honorabilem R. Curzon: textus
item Jeremiae et Lamentationum cum Codice eximio
interpretatione Arabica adaucto, quem mihi illustris-
simus Dux Northumbriae humanissime donayvit.

Locus de Messiae proditione quem S. Matthaeus
cap. xxvii. v. 9, 10. citavit, in supradictis Codicibus
non exstat, quanquam in multis Codicibus Precum
Ecclesiae Copticae reperiri possit, in Manuscripto
scilicet Musei Britannici, numero 5997 signato, et in
Manuscripto penes me pro septem diebus Paschatis
Sancti, e quo locum hic transcripsi.
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« Iterum dixit Jeremias Pashori (Latachshour), Eri-
“ tis aliquando cum patribus vestris repugnantes veri-
“ tati, ct filii vestri venturi post vos, isti facient
“ iniquitatem magis abominandam quam vos. Nam
“ ipsi dabunt pretium pro co, cui nullum est pretium.
“ Et nocebunt ei qui sanat morbos, et in remissionem
“ peecatorum. Lt accipient triginta argenteos in pre-
“ tium cjus quem tradent filii Israelis. Et ad dandum
«id, pro agro figuli, sicut mandavit Dominus. Lt ita
“ dicent ; Veniet super eos judicium perditionis in
“ acternum, et super filios eorum, quia condemnave-
“ runt sanguinem innocenten.”

« lfacc pericopa de triginta argenteis,” Woidius
dicit, * vix alibi, quam ad finem cap. xx. collocari

“ notuit;” sed Tukius can refert ad cap. xx. v. 4.
b



PRAEFATIO. vii

Narrat vir reverendus Georgius, ordinis Augustini-
anorum Generalis, Esaiam et Jeremiam in lingua
Coptica scriptos, in Bibliotheca Collegii de Propaganda
fide intcgros extare; ipse tamen Romae agens neque
Jeremiam neque Isaiam invenire potui.

II. Liber Copticus Lizecielis ¢ Codice in Bibliotheca
Nationali Parisiensi exaratus, primum cum exemplari
Josephi Bardelli, Linguarum Sanscritac et Copticae in
Pisano Athenaeo Professoris, a me collatus est, et
novissimeé cum Codice Johannis Lee LL.D. Armigeri
de Hartwell. Practer eos nullum Ezecielis Codicem
neque in Aegypto neque alibi inveni, et Presbytero
Coptico, quo tempore apud Cairenses eram, concessi
ut in usum Patriarchae & manuscripto, quem & Codice
Parisiensi transcriptum adportaveranm, exemplar con-
ficeret.

Codicem manuscriptum Parisiensem Ezecielis Woi-
dius ita descripsit: « Egregium hoc est exemplar, in
«“ folio, magna industria et eleganter in cliarta bom-
“ bycina, pro Domo DPatriarchali, ut nota Arabica
“ monet, descriptum. Versio Arabica textui Aegypti-
“aco per integrum codicem ad marginem adjecta est.
“ Scriptus est hic Codex anno Christi 1404 vel 1414 *,
“anno martyrum 1120 (Zpx), ultimi enim numeri
“ partem vermes mutilaverunt, adeo ut quae sit litera
“ nunc certo non constet. Descripsi hunc Codicem

* Prima manu scripsit Woidius, ut videtur, 1400 vel 1410.
+ An K, an %, an alia quaevis litera.
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“ praestantem cum essem Parisiis, et posthaec cum
“ LXX Interpretibus contuli. In his capitulis, quae
“ de Templi aedificio agunt, miram deprehendi varie-
“ tatem, quam et € recrum narratarum natura, ac
“ dimensionum, numerorum locorumque frequenti
“ repetitione, et Scribarum incuria ortam essc ex-
“ istimo.” Ad id quod supra dictum est addam, incu-
riam scribarum in locis multis evidenter existere.

III. Textum Copticum Libri Danielis ¢ Codice
Bibliothecaec Nationalis Parisiensis exscripsi, qui, ut
Ascarius annotavit, anno 1071 Hegirae exaratus est.
Apographon meum cum Codice alio, et quidem recen-
tiori, in Acgypto contuli; et demum cum Codicibus
duobus, quos ipse deportavi, quorum unus bomby-
cinus Copto-Arabicus in folio est, neque vero anti-
quissimus; alter Copto-Arabicus in quarto et recenter
transcriptus.

Liber Prophetae Danielis in Codicibus Copticis sequi-
tur divisiones apud Graecos usitatas; sicut etiam in
Codicibus Alexandrino et Vaticano reperitur. Codices
Coptici in tredecim visiones Danielem dividunt, qua-
rum Susannae Historia prima est visio; secunda
Susannae Historiam sequitur, et ad initium capitis
primi ponitur; visio tertia ad principium capitis se-
cundi collocatur; quarta caput iii. ad ver. 30, et Can-
ticum trium puerorum complectitur. Visio quinta
cap. ili. & ver. 31 ad 33, ct cap. iv; sexta cap. v. &
ver.1 ad 29; septima cap. v. ver. 30 et 31, et cap. vi;
octava cap. vii; nona cap. viii; decima cap. ix;



PRAETFATIO. ix

undecima cap. x. xi. xii. complectuntur. Visio duo-
decima historiam DBelis continet; decima tertia de
Dracone Babylonico tractat; et ad calcem ejus visio
decima quarta adjicitur, quae apocrypha pro certo est;
et ut Cl. Bonjour existimat, « Nihil aliud est quam
“ aequo liberior paraphrasis visionis quatuor bestia-
“ rum, quibus quatuor regna designantur.” In Monu-
mentis Coplicis Romae editis, p. 25.

Restat, opere ad finem perducto, ut maximas gra-
tias agam illustrissimo Duci Northumbriae pro ejus
erga me munificentia; necnon honorabili R. Curzon,
Johanni Lee LL. D. Armigero, et Professori J. Bardelli,
qui Codices suos mihi volvendos liberaliter permise-
runt.

Dabam vi1. Cal. Sept.
M.DCCC.LI.
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ESAITAS.

CAP. L

1. Visio quam vidit Esaias filius Amos, quam vidit
contra Judaeam et contra Jerusalem, in regno Osiae,
et Joatham, et Achaz, et Ezechiae, qui regnaverunt
in Judaea.

2. Audi, coelum, et ausculta, terra, quia Dominus
locutus est: filios genui, et eos exaltavi, ipsi autem
spreverunt me.

3. Cognovit bos possessorem suum, et asinus cog-
novit praesepe domini sui: Israel autem me non cog-
novit, et populus meus me non intellexit.

4. Vae gens peccatrix, populus plenus peccati, se-
men nequam filii scelesti: dereliquistis Dominum,
irritavistis Sanctum Israelis.

5. Plaga est quam accipitis, addentes iniquitatem
ad iniquitatem : omne caput in dolore-es?, et omne cor
in moerore est.

6. A capite usque ad pedes, non est iz eo sanitas:
neque vulnus, neque vibex, neque ulcus aestuans est.
Non malagma impositum est, neque oleum, neque
ligamentum.

7. Terra vestra desolabitur, regiones vestras coram
vobis alieni devorabunt, civitates vestrae igne succen-
dentur: desolata est, et subversa a populis alienis.

8. Derelinquetur filia Sion tanquam pomarum cus-
todia in cucumerario, et quasi tabernaculum in vinea,
et quasi civitas, quae vastatur.

9. Nisi Dominus exercituum reliquisset nobis semen,



4 HCRAHNMC.

netconer ne anep adput ftcoaosra ovop, i
fToaroppa. Ne.

1. CLWTE ENCAXI SANOT RIAPHCWI HTE Co-
20228 22 90nTeN Edrosroc bt dAsoc fivo-
22.0ppa.

1&. €pE 0¥ MHI LNAWAS RTE NETENWOFLWOFWYI
nexe not farep, REAIA RwIAI 0% IHl fiTe 9a-
MWIAI NE2L TCHOY KTE 2,ANBRAPIHT ner NTe
ganaact fovdwows 21 neExe Noc.

iR, max neTagrkwT fica nar éRorden re-
TENXIX.

TC. HETIM MKI ROVCELLEAZAION O¥EDAHOT IUHS
TIE 0¥COOINO¥Y! O0FWPeR MHI TeE.

T2. NETENMHCTIZ MELL NMETENCOTAI HERL Ne-
Tennuy T £€2,00% fwas TaAY¥HCH 20.0cT Lr22wo¢
NETENKWPY near. neTenca R RATwW e neTen-
CO¥Al THRAEPANENECOE LX2LWOF AN

1€. EYWN 2PETENWANPWPY RNETENXIX ENWWI
2,4p01 THADWILY, LATAL2,0 CAROA LLLLWTEN EWYW
&peTenyanope nerTenTwle, Lwar fFracwrees
EPWTEM A APETEMLYWIT NKI €¥CI NETENXIX CE-
ewief Hen pancnog.

1. XEKERL OHNO¥ 0¥0Q, 22ATO¥RE OHNO¥ WAS
runonupid  €fodden neTenyuoCH LrNELROS0
fa BaX €8oX 0%0g, 222 TANGE ounov €8ordernt
HMETEMNONHPIA.

1Z. 6icRw €ipi Mmneonaney kwt ftca owg,an
N0Q2,€28. L2 PHET CROVNAONC 222 9,21 €ovopdaoc
009, 2RLOIRLIE OFICHPR..

TH. 0709, 22 WIMI LLAPENMCA.L,WIT IEXE NGT 0¥0Q,
egwn &pe neTenmofs o1 Ladprt Nowdoirukowan
cicopovovlay Ladprt RowsClwn owop, Ewwn
evo1 Lrdprt Rowkokkoc Fradpovovlay Ledprt
fnow¥copT fnowwlay.

6. 0709, EYWWN TETENOFYWY 0¥0Q, TETENMCW-
TEAR HCWI NATAO0N NTE NKAL,I EPETEMOVOLLOY.



ESAIAS. 5

quasi Sodoma facti essemus, et Gomorrha similes es-
semus.

10. Audite verbum Domini, principes Sodomorum ;
attendite legi Dei, populus Gomorrhae.

11. Quanti fuit mihi multitudo sacrificiorum ve-
strorum ? dicit Dominus. Plenus sum holocaustis
arietum, et agnorum adipe; et sanguinem hircorum,
et taurorum nolo, dicit Dominus.

12. Quis quaesivit haec de manibus vestris.

13. Similam siquis offert mihi, vanum mihi est;
incensum abominatio est mihi.

14. Jejunia vestra, et neomenias vestras, et dies
magnos festos vestros anima mea odit. Otia vestra,
et sabbata vestra, et neomenias vestras non feram.

15. Cum expanderitis manus vestras ad me, aver-
tam faciem meam a vobis: e/ cum multiplicaveritis
orationem vestram, non exaudiam vos: facti estis
mihi satiete: manus enim vestrae sanguine pollu-
entur.

16. Lavate vos, et mundi estote; auferte mala ex
animabus vestris de conspectu oculorum meorum, et
desistite a malitiis vestris,

17. Discite benefacere: quaerite judicium, liberate
oppressum, judicate pupillo, et justificate viduam.

18. Et venite, disceptemus, dicit Dominus: et si
peccata vestra fuerint quasi phoeniceum, quasi nivem
dealbabo ea: et si fuerint quasi coccinum ; quasi la-
nam albam, ea dealbabo.

19. Et si volueritis, et audiveritis me, bona terrae
comedetis.
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20. Si autem nolueritis, neque me exaudiveritis;
gladius devorabit vos, os enim Domini locutum est
haec.

21. Quorhodb facta est meretrix civitas fidelis, Sion
plena judicii? in qua cubuit justicia, nunc autem
homicidae.

22. Argentum eorum non purum est: caupones ve-
stri miscent vinum aqua:

23. Principes tui contumaces sunt, et socii furum;
diligunt munera, sequuntur retributionem ; pupillo
non judicant, et ad litem viduae non attendunt: sed
ut praedae esset pupillus, et vidua rapinae.

24. Propterea haec dicit Dominator, Dominus exer-
cituum ; vae viris fortibus Israel. Non cessabit enim
furor meus in adversariis meis, et judicium in inimi-
cis meis faciam.

25. Et manum ‘meam super te inducam ; et exco-
quam te ad purum, et inobedientes perdam ; et pec-
catores a te auferam, et superbos omnes humiliabo.

26. Et imponam judices tuos sicut prius, et con-
siliarios tuos sicut ab initio: et post haec vocaberis
civitas justitiae, metropolis fidelis, Sion.

27. Cum judicio enim salvabitur captivitas ipsius,
et conversus ejus cum justitia ef misericordia.

28. Conterentur scelesti, et peccatores simul: et
qui Dominum dereliquerunt, consumentur.

29. Quia pudore afficientur ab-idolis suis, quae ipsi
volebant : et confusi sunt hortis, quos concupiverunt.
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30. Erunt enim quasi terebinthus, quae abjecit folia
sua, et velut hortus qui aquam non habet.

31. Lt erit fortitudo corum quasi stipula stuppae,
et opera eorum quasi scintillac: et comburentur pec-
catores et scelesti simul, qui reliquerunt Dominum :
et non erit, qui eos extinguat.

CAPD. 1L

1. Verbum, quod factum est ad Esaiam filium Amos
de Judaea et de Jerusalem.

2. Quia erit in novissima die, ut manifestus sit
mons Domini, et domus Dei super cacumina mon-
tium, et elevabitur super colles, ¢/ venient ad eum
omnes gentes.

3. Et ibunt gentes multae, et dicent; Venite, as-
cendamus ad montem Domini, et ad domum Dei
Jacob, ez annunciabit nobis viam suam, ct ambula-
bimus in ea: nam de Sion cxibit lex, et verbum
Domini de Jerusalem.

4. Et judicabit inter gentes multas, et arguet popu-
lum multum: et recudent gladios suos in aratra, et
lanceas suas in falces messorias: et non sumet gens
contra gentem gladium, ct non discent ultra bellare.

5. Et nunc tu, domus Jacob, venite, ambulemus in
lumine Domini.

6. Dimisit ecnim populum suum domum Israel: quia
repleta est auguriis ut ab initio regio eorum, quasi
alienigenarum : et filii multi alienigenae nati sunt
eis.

7. Repleta est enim regio eorum argento, et auro:
et thesauroris eorum nullus est nuinerus: et repleta



10 HCODHNC.

5,00 HE2L 2,8PaRZ 0¥0P, LRALOM HIU TOI ENOY-
Bepeswo¥Tec.

H. & nikagl 20p, ftcwy €forden g Browl
RTE NO¥XIX 2%0%WwyT LAHET & novTHR e2-
22.10¢].

B. 0%09, AYKOAXY ENECHT fixe dpuwars aqgoefid
fixe opwart 0¥0g, Rascw nuwos ERoA.

1. 002, Trnow¥ aeagenwTen €Ho¥n EMMETpa
0%02, oCWN Hert TiKa2,1 ERoADLTH [T 20T -
noc rneer. €R0ADATOH LANWOT NTE TEYX0RR
EWYWN WA NTWRY EHorrdHERL LATKEY L.

TZ. nenBaA vap LRIOT cECOC pwart A€ €qoe-
RiHO¥ T 0v0p, €y€oelio fixe NAict NTE MpWwarI
0%0Q, €EYEGICI fiXE TOT LX2RAFATY DEN TUEL,00%
ETELRRR2Y.

iR, ni€g,00% vap Lanot caflawe €g,pHi €xen
waw pwsaat tulernt nese exen peygnigo mfen
nexr e€xen ovomrufen €T60ct 0%¥02, GACIQHT -
Ren eveoeclio.

IT. neer exen @aun mlen nre mAilarnoc ev-
Goci e exent gygrit nulen 2alaAanoc fre
6fRacan.

12, MeLr €xen Two¥ Mmben nea exen karzee-
¢o milen eTdoct.

1€. neas €xern nyproc rfen eT60CI neer €xen
cofT mfemn eTGocr.

it-. near €xen xo1 mlen nve dioan near €xen
RXINAY THPY [TE NCAL UTE MEXHOT.

iZ. 0¥op, evcoelio fixe pwars mfen ovog, eye-
&,€1 lIX€ NOICI HTE MUPWARI 0%02, EYEGICI NXE NOT
222222 TY DEN TUEL,007F CTELRINLT.

TH. 0%0Q, MOFLLONK HXIX THPO¥ EFECONOY.

16. €¥E0N0¥ €450 EMICTIHAEON ress Miduwxi
NTe MNETPA HELL MIHCOA NTE TKa.g,! €Rorga
ng,0 To0T anat nesr €RoAadaTou Lnwos



ESAIAS. 11

est terra eorum equis et curribus; et nullus est nume-
rus quadrigarum eorum.

8. Et repleta est terra abominationibus de operi-
bus manuum eorum ; ef adoraverunt quod digiti sui
fecerunt.

9. Et incurvavit se homo, e humiliatus est vir: et
non dimittam eos.

10. Et nunc ingredimini in rupes, et occultamini in
terram a facie timoris Domini, et a gloria fortitudinis
ejus, quim surrexerit ad quassandam terram.

11. Oculi enim Domini sublimes; homo autem hu-
milis ;: et humiliabitur altitudo hominum, et exalta-
bitur Dominus solus in die illa.

12. Dies enim Domini exercituum eri¢ super om-
nem contumeliosum, et super omnem superbum, et
super omnem excelsum, et omnem sublimem ; ef hu-
miliabuntur.

13. Et super omnewm arborem Libani excelsam, et
super omnem arborem glandis Basan;

14. Et super omnem montem, et super omnem col-
lem excelsum,

15. Et super omnem turrim excelsam, et super om-
nem murum excelsum,

16. Et super omne navigium maris, et super omnem
aspectum pulchritudinis navium.

17. Et humiliabitur omnis homo, et cadet super-
bia hominum ; et exaltabitur Dominus solus in die
illa.

18. Et manufacta sua omnia abscondent:

19. Et inferent ca in speluncas, et in fissuras ru-
pium, et in cavernas terrae, a facie timoris Domini,






